
ЕВАНГЕЛИЕ ОТ МАТФЕЯ,  Глава 17 

ДЕЛЕНИЕ  НА  АБЗАЦЫ  В  СОВРЕМЕННЫХ  ПЕРЕВОДАХ 

UBS4 NKJV NRSV TEV JB 
Преображение 
Иисуса 

Иисус преобразился 
на горе Преображение Преображение Преображение 

17:1-8 17:1-13 17:1-8 17:1-4 17:1-8 
17:5 

Пророчество об Илии 17:6-8 Вопрос об Илии 
17:9-13 17:9-13 17:9 17:9-13 

17:10 
17:11-12 
17:13 

Исцеление 
одержимого 
мальчика 

Мальчик исцелен Ребенок-эпилептик 
исцелен 

Иисус исцеляет 
мальчика, 
одержимого бесом 

Одержимый 
эпилептик 

17:14-20 17:14-21 17:14-20 17:14-16 17:14-20 
17:17-18 
17:19 
17:20-21 

17:21 17:21 17:21 
Иисус снова 
предсказывает Свою 
смерть и воскресение 

Иисус вновь 
предсказывает Свою 
смерть и воскресение 

Второе предсказание 
о крестных 
страданиях 

Иисус снова говорит 
о Своей смерти 

Второе пророчество о 
крестных страданиях 

17:22-23 17:22-23 17:22-23 17:22-23б 17:22-23 
17:23в 

Уплата храмового 
налога  

Петр и его Учитель 
платят налог 

Деньги на храмовый 
налог 

Уплата храмового 
налога 

Иисус и Петр платят 
храмовый налог 

17:24-27 17:24-27 17:24-27 17:24 
17:25а 17:24-27 
17:25б 
17:26а 
17:26б-27 

ПРОЧТЕНИЕ  ТРЕТЬЕ   (смотри раздел «Как правильно читать Библию») 
ПОИСК НАМЕРЕНИЙ АВТОРА НА УРОВНЕ АБЗАЦЕВ 

Настоящий комментарий для вас является, прежде всего, руководством, а это значит, что 
вы остаетесь ответственным за свое собственное истолкование Библии.  Каждый из нас 
должен продвигаться в свете того, чем мы обладаем. Все первенство в процессе толкования 
принадлежит вам, Библии и Святому Духу. Вы не должны перекладывать свои обязанности на 
автора комментария и вам совершенно не следует сдаваться на его волю. 

Прочтите главу за один присест. Определите ее темы. Сравните ваше собственное деление 
по темам с вариантами пяти современных переводов Библии. Деление библейского текста на 
абзацы не богодухновенно, но оно – ключ к определению авторского замысла, понимание 
которого важнее всего для толкования. В каждом абзаце должна быть одна, и только одна 
тема.   

1. Первый абзац.

2. Второй абзац.

3. Третий абзац.

4. И так далее.

http://www.freebiblecommentary.org/intl_studies/rus/common/kak_chitat_bibliyu.pdf


КРАТКИЙ  ПЛАН  СТИХОВ   1-27 
 
А.   Преображение, стихи 1-13 (ср. Мф.17:1-11; Мар.9:2-13; Лк.9:28-36) 
 
Б.   Исцеление бесноватого мальчика, стихи 14-23 (ср. Мар.9:14-29; Лк.9:37-42) 
 
В.   Храмовый налог Петра и Иисуса, стихи 24-27 (только у Матфея) 

 
 
ПОДРОБНОЕ  ИЗУЧЕНИЕ 
 
NASB (UPDATED) TEXT: 17:1-8 
         1Six days later Jesus took with Him Peter and James and John his brother, and led them up 
on a high mountain by themselves. 2And He was transfigured before them; and His face shone 
like the sun, and His garments became as white as light. 3And behold, Moses and Elijah 
appeared to them, talking with Him. 4Peter said to Jesus, "Lord, it is good for us to be here; if 
You wish, I will make three tabernacles here, one for You, and one for Moses, and one for 
Elijah". 5While he was still speaking, a bright cloud overshadowed them, and behold, a voice 
out of the cloud said, "This is My beloved Son, with whom I am well-pleased; listen to Him!" 
6When the disciples heard this, they fell face down to the ground and were terrified. 7And Jesus 
came to them and touched them and said, "Get up, and do not be afraid". 8And lifting up their 
eyes, they saw no one except Jesus Himself alone. 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   МФ.17:1-8 
        1Шесть дней спустя Иисус взял с Собой Петра и Иакова и Иоанна, брата его, и возвел 
их на высокую гору одних. 2И Он был преображен перед ними: и засияло лицо Его, как 
солнце, а Его одежды стали белыми, как свет. 3И вот, явились им Моисей и Илия, 
беседующие с Ним. 4Петр сказал Иисусу: «Господи, хорошо нам здесь быть; если Ты 
пожелаешь, я сделаю здесь три шатра: один для Тебя, и один для Моисея, и один для 
Илии». 5Еще когда он говорил, светлое облако покрыло их тенью, и вот, голос из облака 
сказал: «Это Сын Мой возлюбленный, в Котором Я обрел великое довольство; Его 
слушайте!» 6Когда ученики услышали это, они пали на землю лицом вниз и очень 
испугались. 7А Иисус подошел к ним, и коснулся их и сказал: «Встаньте и не бойтесь». 
8И, подняв глаза свои, они никого не увидели, кроме одного Иисуса. 
  
17:1  «Шесть дней спустя»  В параллельном тексте в Мар.9 также упоминается шесть дней, а в 
тексте Лк.9:28 – восемь. Это несущественное противоречие, связанное с двумя разными 
способами описания недели. 

 
□ «Иисус взял с Собой Петра и Иакова и Иоанна, брата его»   Эти люди составляли 
внутренний круг не с точки зрения самых любимых, но, вероятно, самых духовно развитых и 
обучаемых учеников Иисуса (ср. 2:13; 4:5; 12:45). Иаков погиб первым из учеников. Бог 
нелицеприятен. 

 
□ «и возвел их на высокую гору одних»   Матфей сознательно сравнивает опыт Моисея на 
горе в тексте Исх.24:1 и это преображение Иисуса. Сравнение возможно в четырех областях: 1) 
они оба поднялись на гору; 2) Бог оба раза говорил из облака; 3) лицо Моисея сияло (ср. 
Исх.34:29), как и тело Иисуса; и 4) люди, видевшие Моисея, испугались, как и 
сопровождавшие Иисуса. 

Велось много споров по поводу того, какая это была гора. Традиционно считается, что это 
гора Фавор, но она слишком далеко от Кесарии Филипповой. Есть мнение, что это гора Ермон; 
такое возможно. Но более вероятно – это гора Мирон, самая высокая вершина на территории 
Земли Обетованной; она находится на пути из Кесарии Филипповой в Капернаум. 

 



 
17:2  «И Он был преображен перед ними»  Это сложное греческое слово, составленное из 
«после» (meta) и «образ» (morphē). От этого греческого термина происходит слово 
«метаморфоза». Термин же «преображение» начало своего употребления берет в латинской 
Вульгате.  

Смысл здесь в том, что вечная и божественная природа Иисуса проявилась сквозь Его 
человеческую природу. В духовном смысле этот термин относится и к тому, что происходит с 
верующими (ср. Рим.12:2; 2Кор.3:18). 

Из текста Лк.9:28 мы узнаем, что это все случилось, когда они молились. Может быть, это 
было ночью, после долгого восхождения на гору; ученики должны были быть уставшими и 
сонными. В этом есть определенная параллель с событиями, происшедшими в Гефсимании. 

 
17:3  «явились им Моисей и Илия, беседующие с Ним»  Велось много споров по поводу того, 
почему это были именно Моисей и Илия. Есть мнение, что они представляют Закон и Пророков. 
Это эсхатологические персонажи: Моисей – из Вт.18, а Илия – из Мал.4. Есть также мнение, 
что смерть их обоих была необычной. Оба представляют прежний порядок вещей и 
поддерживают новый порядок Иисуса. Неизвестно, как ученики узнали Моисея и Илию: по 
каким-либо особенностям одежды, по их речи, или же им сказал Иисус. 

Как и все чудеса и деяния Иисуса, этот опыт не только существенно укрепил веру и 
способствовал духовному росту учеников (ст. 5), но также подбодрил и Самого Иисуса. 

 
17:4  «Петр сказал Иисусу» Петр вмешался и ответил на вопрос, который ему не задавали. 
Такое поведение было характерно для Петра. 

 
□ «я сделаю здесь три шатра»  Сказанное подразумевало: «Давайте останемся здесь 
(УСЛОВНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ ПЕРВОГО ТИПА). Это переживание было таким чудесным и 
духовным». Некоторым образом, это соответствовало искушениям из Матфея 4 – еще один 
призыв к Иисусу, чтобы Он пренебрег крестом. Может быть, именно поэтому нам 
рассказывается эта история: Иисус показал ученикам, что Он есть воистину Бог, а они 
попытались отговорить Его (ср. 16:22-23) от предназначенной Ему смерти (ср. Мар.10:45). В 
том же самом литературном контексте (ср. Мф.19:16-17) Иисус снова говорит о Своей 
неминуемой смерти (ср. 17:9-13,22-23). 

 
17:5  «светлое облако покрыло их тенью, и вот, голос из облака сказал»  Это сияющее 
облако связано с Шехиной, облаком славы Божьей, в Ветхом Завете – символом личного 
присутствия Бога. Это облако однажды уже явилось в момент крещения Иисуса (ср. Мф.3:17). 
Позже Петр упоминает о нем во 2Пет.1:17-18. И даже вполне может быть, что есть какая-то 
связь между речами Бога из облака и раввинистическим понятием bath kol, которое в период 
между двумя заветами использовалось для подтверждения Божьей воли за отсутствием 
пророков. 

Выражение «покрыло их тенью» происходит от того же греческого корня, что и слово, 
относящееся к зачатию Иисуса от Духа, сошедшего на Деву Марию, в тексте Лк.1:35. 

То, что сказал Бог, очень важно. У Луки здесь сочетаются цитаты из текстов Пс.2:7 (Сын 
Мой) и Ис.42:1 (Избранный Мой). Псалом 2 – царский псалом Давида, а Исаии 42 – начало 
песни Исаии о Страдающем Рабе. Здесь полнота Божественности Иисуса соединяется со 
служением Страдающего Раба у Исайи (ср. Мар.9:28; Лк.9:28-36). Это также отражает суть 
пророчество из Быт.3:15. 

 
17:6  «они пали на землю лицом вниз и очень испугались»   Люди из Библии верили, что 
увидеть Бога значит умереть (ср. Исх.33:20-23; Суд.6:22-23; 13:22; Ин.1:18; 6:46; Кол.1:15; 
1Тим.6:16; 1Ин.4:12). Божий голос устрашил этих апостолов, как ранее устрашил Божий народ 
на горе Синай (ср. Исх.19:16). Помните, Матфей представляет Иисуса как второго 
законодателя, второго Моисея (ср. Вт.18:15). В некоторых Писаниях говорится о том, как опасно 
увидеть Бога: Исх.33:20-23; Суд.6:22-23; 13:22; Ин.1:18; 6:46; Кол.1:15; 1Тим.6:16; 1Ин.4:12. 

 



17:7  «Иисус подошел к ним, и коснулся их»   Они спали (ср. Лк.9:32). Вероятно, все 
произошло ночью, и слава Иисуса ярко сияла на фоне ночного неба. 

 
NASB (UPDATED) TEXT: 17:9-13 
         9As they were coming down from the mountain, Jesus commanded them, saying, "Tell the 
vision to no one until the Son of Man has risen from the dead". 10And His disciples asked Him, 
"Why then do the scribes say that Elijah must come first?" 11And He answered and said, 
"Elijah is coming and will restore all things; 12but I say to you that Elijah already came, and 
they did not recognize him, but did to him whatever they wished. So also the Son of Man is 
going to suffer at their hands". 13Then the disciples understood that He had spoken to them 
about John the Baptist. 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   МФ.17:9-13 
         9Когда они сходили с горы, Иисус повелел им, говоря: «Никому не рассказывайте об 
этом видении, пока Сын Человеческий не воскреснет из мертвых». 10И Его ученики 
спросили Его: «Почему же тогда книжники говорят, что Илия должен придти прежде?» 
11Он же сказал им в ответ: «Илия придет и обустроит все; 12но Я говорю вам, что Илия 
уже пришел, и они не узнали его, а сделали с ним все, что хотели. Поэтому-то и Сын 
Человеческий готовится пострадать от их рук». 13Тогда ученики поняли, что Он сказал 
им об Иоанне Крестителе. 
  
17:9  «Иисус повелел им, говоря: «Никому не рассказывайте об этом видении, пока Сын 
Человеческий не воскреснет из мертвых»»   Это был мессианский секрет (ср. 8:4; 9:30; 
12:16; 16:20; Мар.1:44; 3:12; 5:47; 7:36; 8:30; 9:9; Лк.4:41; 5:14; 8:56; 9:21). В тексте Лк.9:30 
написано, что они никому не рассказывали об этом случае. Да и что они могли бы рассказать? 
У Иисуса уже были проблемы в связи с тем, что Он был известен как чудесный целитель, а 
Евангелие еще не было завершено. Должно было наступить время, как говорит Иисус в ст. 9, 
когда Он воскреснет из мертвых, чтобы стало понятно богословское содержание этой встречи. 

Стих 9 также подразумевает, что все это имело отношение к предстоящим страданиям Иисуса 
(ср. 16:21 и след.), а попытка Петра задержать всех на горе была очередной уловкой сатаны. 

 
17:10  «Его ученики спросили Его: «Почему же тогда книжники говорят, что Илия 
должен придти прежде?»   Имеется в виду пророчество, записанное в текстах Мал.3:1; 4:5. По 
поводу же ответа Иисуса велось много споров. В частности, Он заявлял, что Илия уже пришел, 
в лице Иоанна Крестителя (ср. Мф.11:10,14; Мар.9:11-13; Лк.1:17). Но, когда фарисеи 
спросили Иоанна, в Евангелии от Иоанна (1:20-25), не Илия ли он, Иоанн явно отрицал это. 
Кажущееся противоречие можно объяснить: Иоанн не считал себя воскресшим Илией, а Иисус 
утверждал, что символически Иоанн готовил Ему путь, исполняя предсказанное служение 
Илии. Оба пророка похоже одевались и вели себя, так что иудеи, знавшие об Илии и видевшие 
и слышавшие Иоанна Крестителя, отождествляли их друг с другом (Лк.1:17). 

 
NASB (UPDATED) TEXT: 17:14-18 
        14When they came to the crowd, a man came up to Jesus, falling on his knees before Him 
and saying, 15"Lord, have mercy on my son, for he is a lunatic and is very ill; for he often falls 
into the fire and often into the water. 16I brought him to Your disciples, and they could not cure 
him". 17Аnd Jesus answered and said, "You unbelieving and perverted generation, how long 
shall I be with you? How long shall I put up with you? Bring him here to Me". 18And Jesus 
rebuked him, and the demon came out of him, and the boy was cured at once. 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   МФ.17:14-18 
         14Когда же они пришли к толпе [народа], то к Иисусу подошел человек и, падая на 
колени пред Ним, сказал: 15«Господи, помилуй сына моего, ибо он лунатик и очень 
болен, ибо он часто бросается в огонь и часто в воду. 16Я приводил его к Твоим 
ученикам, а они не смогли исцелить его». 17Иисус же, отвечая, сказал: «Вы, род 
неверующий и развращенный, сколько Я еще буду с вами? Сколько Я еще буду терпеть 



вас? Приведите его ко Мне сюда». 18И Иисус строго выговорил ему, и бес вышел из него; 
и мальчик был исцелен тотчас же. 
  
17:15 
NASB, JB                 «он лунатик»  
NKJV, NRSV,                          
      TEV                    «он эпилептик» 

Намного более подробно об этом исцелении рассказано в тексте Мар.9:18-20. То, что в 
некоторых современных переводах передано как «эпилептик», на самом деле значит 
«лунатик». Именно в этом случае заболевание было вызвано одержимостью (ср. ст. 18). Новый 
Завет проводит разграничение между одержимостью, которая может вызвать и физическую 
болезнь, и физической болезнью как таковой (ср. 4:24). Это было изгнание беса, а не 
исцеление. 

 
17:16  «Я приводил его к Твоим ученикам, а они не смогли исцелить его»  Это было 
весьма удивительно, так как в текстах 10:1,8 говорится о том, что ученики обладали подобной 
силой. В данном случае они потерпели поражение из-за недостатка веры и молитвы. Более 
подробно диалог между отцом мальчика и Иисусом приведен в тексте Мар.9:21-24. 

 
17:17  «Иисус же, отвечая, сказал: «Вы, род неверующий и развращенный»  Это ссылка на 
тексты Вт.32:5,20. Когда Иисус подвергся искушению, Он трижды цитировал Второзаконие. 
Конечно, Он хорошо знал и любил эту книгу.  

 
17:18  «и мальчик был исцелен тотчас же»  Более подробно об этом смотри в тексте Мар.9:26. 
Следует помнить, что каждый из авторов Евангелий имел в виду свою уникальную цель и 
аудиторию. Поэтому очень важно постараться понять каждое Евангелие по отдельности, и 
только потом обращаться к другим Евангелиям и сравнивать информацию (ср. Gordon Fee and 
Douglas Stuart, How to Read the Bible For All Its Worth, pp. 113-134 [Гордон Д. Фи, Дуглас 
Стюарт «Как читать Библию во всей ее ценности», 2002]). 

 
NASB (UPDATED) TEXT: 17:19-21 
        19Then the disciples came to Jesus privately and said, "Why could we not drive it out?" 
20And He said to them, "Because of the littleness of your faith; for truly I say to you, if you 
have faith the size of a mustard seed, you will say to this mountain, 'Move from here to there,' 
and it will move; and nothing will be impossible to you. 21[But this kind does not go out except 
by prayer and fasting."] 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   МФ.17:19-21 
         19Затем ученики пришли к Иисусу наедине и сказали: «Почему мы не могли изгнать 
его?» 20Иисус же сказал им: «Из-за ничтожности вашей веры; ибо истинно Я говорю 
вам: если вы будете иметь веру размером с горчичное зерно, то вы скажете этой горе: 
«Перейди отсюда туда», и она перейдет; и ничего не будет невозможного для вас. 21 [Но 
этот род не изгоняется ничем иным, как только молитвой и постом».] 
  
17:19  «Почему мы не могли изгнать его?»  Иисус ответил на этот вопрос в ст. 20 словами, 
суть которых была: «У вас такая слабая вера». Иисус часто повторяет эти слова (ср. 6:30; 8:26; 
14:31; 16:8). Апостолы не были совершенными святыми. 

 
17:20 
NASB                        «из-за ничтожности вашей веры»  
NKJV                        «из-за вашего неверия»  
NRSV                        «из-за вашей малой веры»  
TEV                           «так как у вас недостаточно веры»  
JB                              «так как у вас мало веры»  



В самых древних греческих рукописях, в том числе א и В, написано «маловерие» 
(olieopistis), а в других, включая С, D, L и W, – «неверие» (apistis). Поскольку первый вариант 
встречается так редко, он, вероятнее всего, и соответствует оригиналу. 

 
□ «если вы будете иметь веру размером с горчичное зерно, то вы скажете этой горе: 
«Перейди отсюда туда»   Горчичное зернышко было мельчайшим из зерен, известных 
иудейскому народу. Иисус говорил не о силе человеческой веры самой по себе, а о предмете 
веры апостолов. Иисус нисколько не ставил под сомнение их стремление иметь крепкую веру. 
Это УСЛОВНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ ТРЕТЬЕГО ТИПА; Христос предполагал, что в будущем такая 
вера у них будет. В притчах образ перемещения горы символизировал решение крупной 
проблемы. Это видно из текстов Ис.40:4; 49:11; 54:10. Есть мнение, что Иисус указывал при 
этих словах на ту гору, на которой преобразился накануне ночью. 
 
17:21  Стиха 21 нет в греческом тексте, ни в Синайском (א), ни в Ватиканском (В). Похоже, он 
был вставлен ранними переписчиками из параллельного рассказа в Мар.9:29, где он включен в 
текст оригинала. 

 
NASB (UPDATED) TEXT: 17:22-23 
        22And while they were gathering together in Galilee, Jesus said to them, "The Son of Man is 
going to be delivered into the hands of men; 23and they will kill Him, and He will be raised on 
the third day". And they were deeply grieved. 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   МФ.17:22-23 
        22И в то время как они собирались вместе в Галилее, Иисус сказал им: «Сын 
Человеческий готовится быть преданным в руки человеческие; 23и они убьют Его, и Он 
будет воскрешен на третий день». И они глубоко опечалились. 
  
17:22 
NASB                        «в то время как они собирались вместе в Галилее» 
NKJV                        «пока они находились в Галилее» 
NRSV                        «когда они собирались в Галилее» 
TEV                           «когда ученики все вместе пришли в Галилею» 
JB                              «однажды, когда они были вместе в Галилее» 

Здесь в греческих рукописях есть разночтения. В древних рукописях א, В и греческом 
тексте, которым пользовался Ориген, написано «пришли все вместе», а в С, D, L и W – 
«пребывали». Древние переписчики неправильно поняли первый вариант и изменили его на 
более привычный текст. Двенадцать учеников поделилось на четыре группы по три человека в 
каждой, чтобы по очереди путешествовать с Иисусом и ненадолго возвращаться домой, к 
семьям. Здесь говорится в первую очередь о встрече Иисуса с учениками в конкретном месте. 

 
17:22-23 «Сын Человеческий готовится быть преданным в руки человеческие; и они 
убьют Его, и Он будет воскрешен на третий день» Иисус продемонстрировал пророческое 
знание о Своих страданиях и смерти (ср. 16:21 и след.; 17:9,12). Иисус закладывал основы для 
того, чтобы ученики поняли, что произойдет в последнюю неделю Его жизни. Из этого 
фрагмента мы узнаем, что Иисус был готов отправиться к язычникам (т.е. к римлянам; ср. 
Мф.20:19). 

 
17:23  «И они глубоко опечалились»   В параллельных текстах у Марка и Луки добавляется, 
что они не поняли Иисуса, но побоялись задавать Ему вопросы. Поразительно, что синедрион 
понял предсказание Иисуса о Его воскресении, а ученики были совершенно поражены, когда 
Он явился им в горнице (ср. Лк.24:36-38). 

 
NASB (UPDATED) TEXT: 17:24-27 
         24When they came to Capernaum, those who collected the two-drachma tax came to Peter 



and said, "Does your teacher not pay the two-drachma tax?" 25He said, "Yes". And when he 
came into the house, Jesus spoke to him first, saying, "What do you think, Simon? From 
whom do the kings of the earth collect customs or poll-tax, from their sons or from 
strangers?" 26When Peter said, "From strangers," Jesus said to him, "Then the sons are 
exempt. 27However, so that we do not offend them, go to the sea and throw in a hook, and 
take the first fish that comes up; and when you open its mouth, you will find a shekel. Take 
that and give it to them for you and Me". 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   МФ.17:24-27 
         24Когда же они пришли в Капернаум, те, кто собирали двудрахмовый налог, 
подошли к Петру и сказали: «Разве ваш учитель не платит двудрахмовый налог?» 
25Он ответил: «Да». И когда он вошел в дом, то Иисус заговорил с ним первым, сказав: 
«Как ты думаешь, Симон? С кого собирают цари земные пошлины или подушный 
налог, со своих сыновей или же с посторонних?» 26Когда Петр сказал: «С 
посторонних», Иисус сказал ему: «Тогда сыновья свободны. 27Однако, чтобы нам не 
соблазнить их, пойди на море, забрось удочку, и возьми первую рыбу, которая 
попадется; а когда ты откроешь ей рот, то найдешь сикль. Возьми его и отдай им за 
себя и за Меня». 
  
17:24 
NASB                        «двудрахмовый налог»  
NKJV, NRSV,                          
      TEV                    «храмовый налог»  
JB                              «полсикля»  

Имеется в виду налог в полсикля, который ежегодно добровольно платили на нужды храма все 
иудеи старше двадцати лет. Его собирали в определенное время в марте, следовательно, если 
мы правильно понимаем время событий, описанных в этом фрагменте, Иисус опоздал с его 
уплатой. Вероятно, раввины основывали эту подать на призыве Моисея в тексте Исх.30:11 и 
след., касающемся скинии. Хотя это был добровольный налог, он считался важным и 
обязательным для ортодоксального иудея. На монету, найденную во рту рыбы, можно было 
заплатить и за Иисуса, и за Петра. 

 
17:25-27  Смысл этих стихов показывает: Иисус заявлял, что Он свободен от этого налога, 
благодаря тому, Кем Он был, однако Он уплатил налог, чтобы исполнить всякую праведность 
(ср. 3:15). 

 
17:27  Многие критикуют этот рассказ, потому что из него кажется: Иисус пользовался Своими 
мессианскими способностями в личных целях. Иисус постоянно пользовался чудесной силой, 
чтобы обучать учеников и укреплять их веру. В этой ситуации Иисус продемонстрировал Свою 
власть над природой и знание, и это пригодится Петру в будущем, когда он будет сталкиваться 
с трудностями в своем служении веры. 

 
 
 
 
 
 

ВОПРОСЫ ДЛЯ ОБСУЖДЕНИЯ 
 
Настоящий комментарий для вас является, прежде всего, руководством, а это значит, что 

вы остаетесь ответственным за свое собственное истолкование Библии.  Каждый из нас 
должен продвигаться в свете того, чем мы обладаем. Все первенство в процессе толкования 
принадлежит вам, Библии и Святому Духу. Вы не должны перекладывать свои обязанности на 
автора комментария и вам совершенно не следует сдаваться на его волю. 



 
Вопросы для обсуждения помогут вам обдумать основные темы этого раздела книги. Они 

призваны заставить вас задуматься, а не навязать вам какое-то окончательное толкование. 
 
1.  Почему во всех трех синоптических Евангелиях рассказывается об одних и тех же 

событиях? 
2.   Почему иногда в рассказах встречаются разногласия в деталях? 
3.   Почему Иисус избрал внутренний круг учеников? 
4.   Почему Моисей и Илия явились Иисусу на горе Преображения? 
5.   В чем значение провозглашенных Богом слов, в которых сочетаются тексты Пс.2 и 

Ис.42? 
6.   Как глава 17 связана с главой 16 в части предсказания о страданиях и смерти Иисуса? 
7.   Почему выражение «Сын Человеческий» так подходит именно Иисусу? 
8.   Был ли Иоанн Креститель возрожденным Илией? 
9.   Насколько изгнание бесов и исцеление зависит от веры? 

10.   Кто такие бесы? Они еще есть в нашем мире? 
11. Слово «гора» в ст. 20 означает физический предмет или символизирует какие-то 

жизненные проблемы? 
12.  Иисус так часто предсказывал, что Его предадут, Он умрет и воскреснет. Почему же 

тогда эти события так удивили учеников? 
 
 

 


